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TITLE XIV.

AGENCY.

CHAPTER I.

GENERAL PROVISIONS. 

ลั	กษณ ๑๕ ตั	วแทน

หมวด ๑ บทเบ�ดเสร็�จท	�วไป

ลั	กษณะ ๑๕ ตั	วแทน

หมวด ๑ บทเบ�ดเสร็�จท	�วไป

Ob.844 ๗๙๗ ๗๙๗
A contract of agency is a contract whereby a 

person, called the principal, directs another 
person, called the agent, to act for him and the 
agent agrees to do so.

อั�นว่�าสั�ญญาตั�ว่แทนน��น คื�อัสั�ญญาซึ่��งให้�บุ�คืคืลห้น��ง 
เรี�ยกว่�าตั�ว่แทน มี�อั านาจท าการีแทนบุ�คืคืลอั�กคืนห้น��ง 
เรี�ยกว่�าตั�ว่การี และตักลงจะท าการีดั่��งน��น

อั�นคืว่ามีเป็% นตั�ว่แทนน��นจะเป็นโดั่ยตั��งแตั�งแสัดั่งอัอัก
ชั�ดั่ ฤๅโดั่ยป็รี*ยายก%ย�อัมีไดั่�

อั�นว่�าสั�ญญาตั�ว่แทนน��น คื�อัสั�ญญาซึ่��งให้�บุ�คืคืลห้น��ง 
เรี�ยกว่�าตั�ว่แทน มี�อั านาจท าการีแทนบุ�คืคืลอั�กคืนห้น��ง 
เรี�ยกว่�าตั�ว่การี และตักลงจะท าการีดั่��งน��น

อั�นคืว่ามีเป็% นตั�ว่แทนน��นจะเป็% นโดั่ยตั��งแตั�งแสัดั่งอัอัก
ชั�ดั่ห้รี�อัโดั่ยป็รี*ยายก%ย�อัมีไดั่�Ob.845

Agency may be express or implied.

- ๗๙๘ ๗๙๘
ก*จการีอั�นใดั่ท�านบุ�งคื�บุไว่�โดั่ยกฎห้มีายว่�าตั�อังท าเป็น

ห้น�งสั�อั การีตั��งตั�ว่แทนเพื่��อัก*จการีอั�นน��น ก%ตั�อังท าเป็น
ห้น�งสั�อัดั่�ว่ย

ก*จการีอั�นใดั่ท�านบุ�งคื�บุไว่�โดั่ยกฎห้มีายว่�าตั�อังท าเป็% น
ห้น�งสั�อั การีตั��งตั�ว่แทนเพื่��อัก*จการีอั�นน��น ก%ตั�อังท าเป็% น
ห้น�งสั�อัดั่�ว่ย

ก*จการีอั�นใดั่ท�านบุ�งคื�บุไว่�ว่�าตั�อังมี�ห้ล�กฐานเป็% นห้น�งสั�อั 
การีตั��งตั�ว่แทนเพื่��อัก*จการีอั�นน��น ก%ตั�อังมี�ห้ล�กฐานเป็% น
ห้น�งสั�อัดั่�ว่ย

Ob.851 ๗๙๙ ๗๙๙
The principal who employs an incapacitated 

person as an agent is bound by the acts of that 
agent in the same way as if he was capable.

But the liability of the agent to the principal is 

ตั�ว่การีคืนใดั่ใชั�บุ�คืคืลผู้�0ไรี�คืว่ามีสัามีารีถเป็นตั�ว่แทน 
ท�านว่�าตั�ว่การีคืนน��นย�อัมีตั�อังผู้0กพื่�นในก*จการีท��ตั�ว่แทน
กรีะท า

ตั�ว่การีคืนใดั่ใชั�บุ�คืคืลผู้�0ไรี�คืว่ามีสัามีารีถเป็% นตั�ว่แทน 
ท�านว่�าตั�ว่การีคืนน��นย�อัมีตั�อังผู้0กพื่�นในก*จการีท��ตั�ว่แทน
กรีะท า
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governed by the provisions concerning capacity.

Ob.854 ๘๐๐ ๘๐๐
The agent who has a special authority can do 

on behalf of his principal whatever is necessary 
for the due execution of the matters entrusted to 
him.

ถ�าตั�ว่แทนไดั่�รี�บุมีอับุอั านาจแตั�เฉพื่าะการี ท�านว่�าจะ
ท าการีแทนตั�ว่การีไดั่�แตั�เพื่�ยงในสั*�งท��จ าเป็น เพื่��อัให้�ก*จอั�น
เขาไดั่�มีอับุห้มีายแก�ตันน��นสั าเรี%จล�ล�ว่งไป็

ถ�าตั�ว่แทนไดั่�รี�บุมีอับุอั านาจแตั�เฉพื่าะการี ท�านว่�าจะ
ท าการีแทนตั�ว่การีไดั่�แตั�เพื่�ยงในสั*�งท��จ าเป็% น เพื่��อัให้�ก*จอั�น
เขาไดั่�มีอับุห้มีายแก�ตันน��นสั าเรี%จล�ล�ว่งไป็

Ob.855 ๘๐๑ ๘๐๑
The agent who has a general authority can do 

anything on behalf of his principal, except:
1) Sell immove//able property.
2) Make a gift.
3) Make a compromise.
4) Enter an action in Court.
5) Submit a dispute to arbitration.

ถ�าตั�ว่แทนไดั่�มีอับุอั านาจท��ว่ไป็ ท�านว่�าจะท าก*จใดั่ ๆ 
ในทางจ�ดั่การีแทนตั�ว่การี ก%ย�อัมีท าไดั่�ท�กอัย�าง

แตั�การีเชั�นอัย�างจะกล�าว่ตั�อัไป็น��  ท�านว่�าห้าอัาจจะท าไดั่�
ไมี� คื�อั

(๑) ขายฤๅจ านอังอัสั�งห้ารี*มีทรี�พื่ย6
(๒) ให้�เชั�าอัสั�งห้ารี*มีทรี�พื่ย6กว่�าสัามีป็� ข��นไป็
(๓) ให้�
(๔) ป็รีาณี�ป็รีะนอัมียอัมีคืว่ามี
(๕) ย��นฟ้� อังตั�อัศาล
(๖) มีอับุข�อัพื่*พื่าทให้�อัน�ญาโตัตั�ลาการีพื่*จารีณีา

ถ�าตั�ว่แทนไดั่�มีอับุอั านาจท��ว่ไป็ ท�านว่�าจะท าก*จใดั่ ๆ 
ในทางจ�ดั่การีแทนตั�ว่การีก%ย�อัมีท าไดั่�ท�กอัย�าง

แตั�การีเชั�นอัย�างจะกล�าว่ตั�อัไป็น��  ท�านว่�าห้าอัาจจะท าไดั่�
ไมี� คื�อั

(๑) ขายห้รี�อัจ านอังอัสั�งห้ารี*มีทรี�พื่ย6
(๒) ให้�เชั�าอัสั�งห้ารี*มีทรี�พื่ย6กว่�าสัามีป็� ข��นไป็
(๓) ให้�
(๔) ป็รีาณี�ป็รีะนอัมียอัมีคืว่ามี
(๕) ย��นฟ้� อังตั�อัศาล
(๖) มีอับุข�อัพื่*พื่าทให้�อัน�ญาโตัตั�ลาการีพื่*จารีณีา

Ob.856 ๘๐๒ ๘๐๒
In case of emergency, the agent can do in order 

to protect his principal from loss all such acts as 
would be done by a person of ordinary prudence 
in his own case.

ในเห้ตั�ฉ�กเฉ*น เพื่��อัจะป็� อังก�นมี*ให้�ตั�ว่การีตั�อังเสั�ยห้าย 
ท�านให้�สั�นน*ษฐานไว่�ก�อันว่�าตั�ว่แทนจะท าการีใดั่ ๆ เชั�น
อัย�างว่*ญญู0ชันจะพื่�งกรีะท า ก%ย�อัมีมี�อั านาจจะท าไดั่�ท��งสั*�น

ในเห้ตั�ฉ�กเฉ*น เพื่��อัจะป็� อังก�นมี*ให้�ตั�ว่การีตั�อังเสั�ยห้าย 
ท�านให้�สั�นน*ษฐานไว่�ก�อันว่�าตั�ว่แทนจะท าการีใดั่ ๆ เชั�น
อัย�างว่*ญญู0ชันจะพื่�งกรีะท า ก%ย�อัมีมี�อั านาจจะท าไดั่�ท��งสั*�น

Ob.857 ๘๐๓ ๘๐๓
The agent is only entitled to receive a 

remuneration in the cases provided by agreement 
ตั�ว่แทนไมี�มี�สั*ทธิ*จะไดั่�รี�บุบุ าเห้น%จ เว่�นแตั�จะไดั่�มี�ข�อั

ตักลงก�นไว่�ในสั�ญญาว่�ามี�บุ าเห้น%จ ฤๅทางการีท��คื�0สั�ญญา
ตั�ว่แทนไมี�มี�สั*ทธิ*จะไดั่�รี�บุบุ าเห้น%จ เว่�นแตั�จะไดั่�มี�ข�อั

ตักลงก�นไว่�ในสั�ญญาว่�ามี�บุ าเห้น%จ ห้รี�อัทางการีท��คื�0สั�ญญา
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or by custom. ป็รีะพื่ฤตั*ตั�อัก�นน��นเป็% นป็รี*ยายว่�ามี�บุ าเห้น%จ ฤๅเคืยเป็น

ธิรีรีมีเน�ยมีมี�บุ าเห้น%จ
ป็รีะพื่ฤตั*ตั�อัก�นน��นเป็% นป็รี*ยายว่�ามี�บุ าเห้น%จ ห้รี�อัเคืยเป็% น
ธิรีรีมีเน�ยมีมี�บุ าเห้น%จ

Ob.858 ๘๐๔ ๘๐๔
If several agents have been appointed by the 

same principal for the same matters, it is 
presumed that they cannot act separately.

ถ�าในสั�ญญาอั�นเดั่�ยว่ตั�ว่การีคืนเดั่�ยว่ตั��งตั�ว่แทนห้ลาย
คืนเพื่��อัแก�การีอั�นเดั่�ยว่ก�นไซึ่รี� ท�านให้�สั�นน*ษฐานไว่�ก�อัน
ว่�าตั�ว่แทนจะตั�างคืนตั�างท าการีน��น ๆ แยกก�นไมี�ไดั่

ถ�าในสั�ญญาอั�นเดั่�ยว่ตั�ว่การีคืนเดั่�ยว่ตั��งตั�ว่แทนห้ลาย
คืนเพื่��อัแก�การีอั�นเดั่�ยว่ก�นไซึ่รี� ท�านให้�สั�นน*ษฐานไว่�ก�อัน
ว่�าตั�ว่แทนจะตั�างคืนตั�างท าการีน��น ๆ แยกก�นไมี�ไดั่

- ๘๐๕ ๘๐๕
ในก*จการีอั�นห้น��งอั�นเดั่�ยก�น ผู้�0ใดั่เป็นตั�ว่แทนขอังฝ่� าย

ห้น��งอัย�0แล�ว่ ท�านว่�าจะไป็เป็นตั�ว่แทนขอังอั�กฝ่� ายห้น��งไมี�
ไดั่� ฤๅจะเป็นตั�ว่แทนขอังคื�0กรีณี�ท��งสัอังฝ่� ายดั่�ว่ยก�นก%ไมี�ไดั่�

ตั�ว่แทนน��น เมี��อัไมี�ไดั่�รี�บุคืว่ามีย*นยอัมีขอังตั�ว่การี จะ
เข�าท าน*ตั*กรีรีมีอั�นใดั่ในนามีขอังตั�ว่การี ท าก�บุตันเอังใน
นามีขอังตันเอัง ห้รี�อัในฐานเป็% นตั�ว่แทนขอังบุ�คืคืล
ภายนอักห้าไดั่�ไมี� เว่�นแตั�น*ตั*กรีรีมีน��นมี�เฉพื่าะแตั�การีชั ารีะ
ห้น��

- ๘๐๖ ๘๐๖
ตั�ว่การีซึ่��งมี*ไดั่�เป็* ดั่เผู้ยชั��อัจะกล�บุแสัดั่งตันให้�ป็รีากฏ

และเข�ารี�บุเอัาสั�ญญาใดั่ ๆ ซึ่��งตั�ว่แทนไดั่�ท าไว่�แทนตันก%ไดั่� 
แตั�ถ�าตั�ว่การีผู้�0ใดั่ไดั่�ยอัมีให้�ตั�ว่แทนขอังตันท าการีอัอักห้น�า
เป็นตั�ว่การีไซึ่รี� ท�านว่�าตั�ว่การีผู้�0น��นห้าอัาจจะท าให้�เสั��อัมี
เสั�ยถ�งสั*ทธิ*ขอังบุ�คืคืลภายนอักอั�นเขามี�ตั�อัตั�ว่แทน และ
เขาขว่นขว่ายไดั่�มีาแตั�ก�อันท��รี�0ว่�าเป็นตั�ว่แทนน��นไมี�ไดั่�

ตั�ว่การีซึ่��งมี*ไดั่�เป็* ดั่เผู้ยชั��อัจะกล�บุแสัดั่งตันให้�ป็รีากฏ
และเข�ารี�บุเอัาสั�ญญาใดั่ ๆ ซึ่��งตั�ว่แทนไดั่�ท าไว่�แทนตันก%ไดั่� 
แตั�ถ�าตั�ว่การีผู้�0ใดั่ไดั่�ยอัมีให้�ตั�ว่แทนขอังตันท าการีอัอักห้น�า
เป็% นตั�ว่การีไซึ่รี� ท�านว่�าตั�ว่การีผู้�0น��นห้าอัาจจะท าให้�เสั��อัมี
เสั�ยถ�งสั*ทธิ*ขอังบุ�คืคืลภายนอักอั�นเขามี�ตั�อัตั�ว่แทน และ
เขาขว่นขว่ายไดั่�มีาแตั�ก�อันท��รี�0ว่�าเป็% นตั�ว่แทนน��นไมี�ไดั่�

CHAPTER II.

DUTIES OF THE AGENT TO THE PRINCIPAL. 

หมวด ๒ น%าท'�แลัะความร็	บผิ*ดของตั	วแทน
ตั%อตั	วการ็

หมวด ๒ หน.าท'�แลัะความร็	บผิ*ดของ
ตั	วแทนตั%อตั	วการ็

Ob.859(I) ๘๐๗ ๘๐๗
The agent is bound to act for his principal ตั�ว่แทนตั�อังท าการีตัามีคื าสั��งแสัดั่งอัอักชั�ดั่ ฤๅโดั่ย ตั�ว่แทนตั�อังท าการีตัามีคื าสั��งแสัดั่งอัอักชั�ดั่ห้รี�อัโดั่ย
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according to the directions given by the principal 
or, in the absence of such directions, according to 
the custom and with such care as may be 
expected from a person of ordinary prudence.

ป็รี*ยายขอังตั�ว่การี เมี��อัไมี�มี�คื าสั��งเชั�นน��น ก%ตั�อังดั่ าเน*รีตัามี
ทางท��เคืยท าก�นมีาในก*จการีคื�าขายอั�นเขาให้�ตันท าอัย�0น��น

อัน��งบุทบุ�ญญ�ตั*มีาตัรีา ๖๕๙ ว่�าดั่�ว่ยการีฝ่ากทรี�พื่ย6น��น 
ท�านให้�น ามีาใชั�ดั่�ว่ยโดั่ยอัน�โลมีตัามีคืว่รี

ป็รี*ยายขอังตั�ว่การี เมี��อัไมี�มี�คื าสั��งเชั�นน��น ก%ตั�อังดั่ าเน*นตัามี
ทางท��เคืยท าก�นมีาในก*จการีคื�าขายอั�นเขาให้�ตันท าอัย�0น��น

อัน��งบุทบุ�ญญ�ตั*มีาตัรีา ๖๕๙ ว่�าดั่�ว่ยการีฝ่ากทรี�พื่ย6น��น 
ท�านให้�น ามีาใชั�ดั่�ว่ยโดั่ยอัน�โลมีตัามีคืว่รี

- ๘๐๘ ๘๐๘
ตั�ว่แทนตั�อังท าการีดั่�ว่ยตันเอัง เว่�นแตั�จะมี�อั านาจใชั�

ตั�ว่แทนชั�ว่งท าการีไดั่�
ตั�ว่แทนตั�อังท าการีดั่�ว่ยตันเอัง เว่�นแตั�จะมี�อั านาจใชั�

ตั�ว่แทนชั�ว่งท าการีไดั่�
Ob.860 ๘๐๙ ๘๐๙
If required, the agent must at any reasonable 

time give information to his principal as to the 
condition of the matters entrusted to him.

เมี��อัตั�ว่การีมี�ป็รีะสังคื6จะทรีาบุคืว่ามีเป็นไป็ขอังการีท��ไดั่�
มีอับุห้มีายแก�ตั�ว่แทนน��นในเว่ลาใดั่ ๆ ซึ่��งสัมีคืว่รีแก�เห้ตั� 
ตั�ว่แทนก%ตั�อังแจ�งให้�ตั�ว่การีทรีาบุ อัน��งเมี��อัการีเป็% น
ตั�ว่แทนสั*�นสั�ดั่ลงแล�ว่ ตั�ว่แทนตั�อังแถลงบุ�ญชั�ดั่�ว่ย

เมี��อัตั�ว่การีมี�ป็รีะสังคื6จะทรีาบุคืว่ามีเป็% นไป็ขอังการีท��ไดั่�
มีอับุห้มีายแก�ตั�ว่แทนน��นในเว่ลาใดั่ ๆ ซึ่��งสัมีคืว่รีแก�เห้ตั� 
ตั�ว่แทนก%ตั�อังแจ�งให้�ตั�ว่การีทรีาบุ อัน��งเมี��อัการีเป็% น
ตั�ว่แทนสั*�นสั�ดั่ลงแล�ว่ ตั�ว่แทนตั�อังแถลงบุ�ญชั�ดั่�ว่ยOb.861

After determination or extinction of the agency, 
the agent must as soon as possible report to the 
principal how the matters have been executed.

Ob.862 ๘๑๐ ๘๑๐
The agent must transfer to the principal the 

rights which he has acquired in his own name but 
on behalf of the principal.

เง*นและทรี�พื่ย6สั*นอัย�างอั��นบุรีรีดั่าท��ตั�ว่แทนไดั่�รี�บุไว่�
เก��ยว่ดั่�ว่ยการีเป็นตั�ว่แทนน��น ท�านว่�าตั�ว่แทนตั�อังสั�งให้�แก�
ตั�ว่การีจงสั*�น

อัน��งสั*ทธิ*ท��งห้ลายซึ่��งตั�ว่แทนขว่นขว่ายไดั่�มีาในนามี
ขอังตันเอังแตั�โดั่ยฐานท��ท าการีแทนตั�ว่การีน��น ตั�ว่แทนก%
ตั�อังโอันให้�แก�ตั�ว่การีจงสั*�น

เง*นและทรี�พื่ย6สั*นอัย�างอั��นบุรีรีดั่าท��ตั�ว่แทนไดั่�รี�บุไว่�
เก��ยว่ดั่�ว่ยการีเป็% นตั�ว่แทนน��น ท�านว่�าตั�ว่แทนตั�อังสั�งให้�แก�
ตั�ว่การีจงสั*�น

อัน��งสั*ทธิ*ท��งห้ลายซึ่��งตั�ว่แทนขว่นขว่ายไดั่�มีาในนามี
ขอังตันเอังแตั�โดั่ยฐานท��ท าการีแทนตั�ว่การีน��น ตั�ว่แทนก%
ตั�อังโอันให้�แก�ตั�ว่การีจงสั*�น

Ob.863

The agent must hand over to the principal all 
the monies and other properties which he 
receives in the execution of the agency.

Ob.864 ๘๑๑ ๘๑๑
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If the agent has used for his own benefit money 

which he ought to have handed over to the 
principal or to have used for the principal, he 
must pay interest thereon from the day when he 
used it for his own benefit.

ถ�าตั�ว่แทนเอัาเง*นซึ่��งคืว่รีจะไดั่�สั�งแก�ตั�ว่การี ฤๅซึ่��งคืว่รี
จะใชั�ในก*จขอังตั�ว่การีน��นไป็ใชั�สัอัยเป็นป็รีะโยชัน6ตันเสั�ย 
ท�านว่�าตั�ว่แทนตั�อังเสั�ยดั่อักเบุ��ยในเง*นน��นน�บุแตั�ว่�นท��ไดั่�
เอัาไป็ใชั�

ถ�าตั�ว่แทนเอัาเง*นซึ่��งคืว่รีจะไดั่�สั�งแก�ตั�ว่การีห้รี�อัซึ่��งคืว่รี
จะใชั�ในก*จขอังตั�ว่การีน��นไป็ใชั�สัอัยเป็% นป็รีะโยชัน6ตันเสั�ย 
ท�านว่�าตั�ว่แทนตั�อังเสั�ยดั่อักเบุ��ยในเง*นน��นน�บุแตั�ว่�นท��ไดั่�
เอัาไป็ใชั�

Ob.859(II) ๘๑๒ ๘๑๒
If the agent acts otherwise, he must make 

compensation for any injury which the principal 
may sustain therefrom ; and, if any profit accrues, 
he must account for it to the principal.

ถ�ามี�คืว่ามีเสั�ยห้ายเก*ดั่ข��นอัย�างใดั่ ๆ เพื่รีาะคืว่ามี
ป็รีะมีาทเล*นเล�อัขอังตั�ว่แทนก%ดั่� เพื่รีาะไมี�ท าการีเป็น
ตั�ว่แทนก%ดั่� ฤๅเพื่รีาะท าการีโดั่ยป็รีาศจากอั านาจฤๅนอัก
เห้น�อัอั านาจก%ดั่� ท�านว่�าตั�ว่แทนจะตั�อังรี�บุผู้*ดั่

ถ�ามี�คืว่ามีเสั�ยห้ายเก*ดั่ข��นอัย�างใดั่ ๆ เพื่รีาะคืว่ามี
ป็รีะมีาทเล*นเล�อัขอังตั�ว่แทนก%ดั่� เพื่รีาะไมี�ท าการีเป็% น
ตั�ว่แทนก%ดั่� ห้รี�อัเพื่รีาะท าการีโดั่ยป็รีาศจากอั านาจห้รี�อั
นอักเห้น�อัอั านาจก%ดั่� ท�านว่�าตั�ว่แทนจะตั�อังรี�บุผู้*ดั่

- ๘๑๓ ๘๑๓
ตั�ว่แทนผู้�0ใดั่ตั��งตั�ว่แทนชั�ว่งตัามีท��ตั�ว่การีรีะบุ�ตั�ว่ให้�ตั��ง 

ท�านว่�าตั�ว่แทนผู้�0น��นจะตั�อังรี�บุผู้*ดั่แตั�เพื่�ยงในกรีณี�ท��ตันไดั่�รี�0
ว่�าตั�ว่แทนชั�ว่งน��นเป็นผู้�0ท��ไมี�เห้มีาะแก�การี ฤๅเป็นผู้�0ท��ไมี�
สัมีคืว่รีไว่�ว่างใจแล�ว่ และมี*ไดั่�แจ�งคืว่ามีน��นให้�ตั�ว่การีทรีาบุ 
ฤๅมี*ไดั่�เล*กถอันตั�ว่แทนชั�ว่งน��น เสั�ยเอัง

ตั�ว่แทนผู้�0ใดั่ตั��งตั�ว่แทนชั�ว่งตัามีท��ตั�ว่การีรีะบุ�ตั�ว่ให้�ตั��ง 
ท�านว่�าตั�ว่แทนผู้�0น��นจะตั�อังรี�บุผู้*ดั่แตั�เพื่�ยงในกรีณี�ท��ตันไดั่�รี�0
ว่�าตั�ว่แทนชั�ว่งน��นเป็% นผู้�0ท��ไมี�เห้มีาะแก�การี ห้รี�อัเป็% นผู้�0ท��ไมี�
สัมีคืว่รีไว่�ว่างใจแล�ว่ และมี*ไดั่�แจ�งคืว่ามีน��นให้�ตั�ว่การีทรีาบุ 
ห้รี�อัมี*ไดั่�เล*กถอันตั�ว่แทนชั�ว่งน��น เสั�ยเอัง

- ๘๑๔ ๘๑๔
ตั�ว่แทนชั�ว่งย�อัมีรี�บุผู้*ดั่โดั่ยตัรีงตั�อัตั�ว่การี ฉ�นใดั่กล�บุ

ก�บุก%ฉ�นน��น
ตั�ว่แทนชั�ว่งย�อัมีรี�บุผู้*ดั่โดั่ยตัรีงตั�อัตั�ว่การี ฉ�นใดั่กล�บุ

ก�บุก%ฉ�นน��น
CHAPTER III.

DUTIES OF THE PRINCIPAL TO THE AGENT. 

หมวด ๓ น%าท'�แลัะความร็	บผิ*ดของตั	วการ็
ตั%อตั	วแทน

หมวด ๓ หน.าท'�แลัะความร็	บผิ*ดของ
ตั	วการ็ตั%อตั	วแทน

Ob.867 ๘๑๕ ๘๑๕
The principal must, if so required, advance to 

the agent such sums as are necessary for the 
ถ�าตั�ว่แทนมี�ป็รีะสังคื6ไซึ่รี� ตั�ว่การีตั�อังจ�ายเง*นทดั่รีอังให้�

แก�ตั�ว่แทนตัามีจ านว่นท��จ าเป็น เพื่��อัท าการีอั�นมีอับุห้มีาย
ถ�าตั�ว่แทนมี�ป็รีะสังคื6ไซึ่รี� ตั�ว่การีตั�อังจ�ายเง*นทดั่รีอังให้�

แก�ตั�ว่แทนตัามีจ านว่นท��จ าเป็% น เพื่��อัท าการีอั�นมีอับุห้มีาย
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execution of the matters entrusted to him. แก�ตั�ว่แทนน��นให้�สั าเรี%จไป็ แก�ตั�ว่แทนน��น
Ob.865 ๘๑๖ ๘๑๖
The principal is bound to reimburse the agent 

for any advances made or expenses incurred by 
him in his capacity as agent and within the scope 
of his authority.

Interest is due by the principal to the agent on 
such advances or expenses from the day when 
they were made.

ถ�าในการีจ�ดั่ท าก*จการีอั�นเขามีอับุห้มีายแก�ตันน��น 
ตั�ว่แทนไดั่�อัอักเง*นทดั่รีอังฤๅอัอักเง*นคื�าใชั�จ�ายไป็ ซึ่��ง
พื่*เคืรีาะห้6ตัามีเห้ตั�คืว่รีน�บุว่�าเป็นการีจ าเป็นไดั่�ไซึ่รี� ท�านว่�า
ตั�ว่แทนจะเรี�ยกเอัาเง*นชัดั่ใชั�จากตั�ว่การี รีว่มีท��งดั่อักเบุ��ย
น�บุแตั�ว่�นท��ไดั่�อัอักเง*นไป็น��นดั่�ว่ยก%ไดั่�

ถ�าในการีจ�ดั่ท าก*จการีอั�นเขามีอับุห้มีายแก�ตันน��น 
ตั�ว่แทนตั�อังรี�บุภารีเป็นห้น��ข��นอัย�างห้น��งอัย�างใดั่ ซึ่��ง
พื่*เคืรีาะห้6ตัามีเห้ตั�คืว่รีน�บุว่�าเป็นการีจ าเป็นไดั่�ไซึ่รี� ท�านว่�า
ตั�ว่แทนจะเรี�ยกให้�ตั�ว่การีชั ารีะห้น��แทนตันก%ไดั่� ฤๅถ�าย�งไมี�
ถ�งเว่ลาก าห้นดั่ชั ารีะห้น��  จะให้�ตั�ว่การีให้�ป็รีะก�นอั�นสัมีคืว่รี
ก%ไดั่�

ถ�าในการีจ�ดั่ท าก*จการีอั�นเขามีอับุห้มีายแก�ตันน��น เป็น
เห้ตั�ให้�ตั�ว่แทนตั�อังเสั�ยห้ายอัย�างห้น��งอัย�างใดั่ มี*ใชั�เป็น
เพื่รีาะคืว่ามีผู้*ดั่ขอังตันเอังไซึ่รี� ท�านว่�าตั�ว่แทนจะเรี�ยกเอัา
คื�าสั*นไห้มีทดั่แทนจากตั�ว่การีก%ไดั่�

ถ�าในการีจ�ดั่ท าก*จการีอั�นเขามีอับุห้มีายแก�ตันน��น 
ตั�ว่แทนไดั่�อัอักเง*นทดั่รีอังห้รี�อัอัอักเง*นคื�าใชั�จ�ายไป็ ซึ่��ง
พื่*เคืรีาะห้6ตัามีเห้ตั�คืว่รีน�บุว่�าเป็% นการีจ าเป็% นไดั่�ไซึ่รี� ท�านว่�า
ตั�ว่แทนจะเรี�ยกเอัาเง*นชัดั่ใชั�จากตั�ว่การี รีว่มีท��งดั่อักเบุ��ย
น�บุแตั�ว่�นท��ไดั่�อัอักเง*นไป็น��นดั่�ว่ยก%ไดั่�

ถ�าในการีจ�ดั่ท าก*จการีอั�นเขามีอับุห้มีายแก�ตันน��น 
ตั�ว่แทนตั�อังรี�บุภารีเป็% นห้น��ข��นอัย�างห้น��งอัย�างใดั่ ซึ่��ง
พื่*เคืรีาะห้6ตัามีเห้ตั�คืว่รีน�บุว่�าเป็% นการีจ าเป็% นไดั่�ไซึ่รี� ท�านว่�า
ตั�ว่แทนจะเรี�ยกให้�ตั�ว่การีชั ารีะห้น��แทนตันก%ไดั่� ห้รี�อัถ�าย�ง
ไมี�ถ�งเว่ลาก าห้นดั่ชั ารีะห้น��  จะให้�ตั�ว่การีให้�ป็รีะก�นอั�น
สัมีคืว่รีก%ไดั่�

ถ�าในการีจ�ดั่ท าก*จการีอั�นเขามีอับุห้มีายแก�ตันน��น เป็% น
เห้ตั�ให้�ตั�ว่แทนตั�อังเสั�ยห้ายอัย�างห้น��งอัย�างใดั่ มี*ใชั�เป็% น
เพื่รีาะคืว่ามีผู้*ดั่ขอังตันเอังไซึ่รี� ท�านว่�าตั�ว่แทนจะเรี�ยกเอัา
คื�าสั*นไห้มีทดั่แทนจากตั�ว่การีก%ไดั่�

Ob.866

The principal is bound to make compensation 
to the agent for the consequences of acts done by 
him in his capacity as agent and within the scope 
of his authority.

Ob.869 ๘๑๗ ๘๑๗
In the absence of any agreement or custom as 

to the time of payment, remuneration is payable 
only after the determination or extinction of the 
agency.

ในกรีณี�ท��มี�บุ าเห้น%จตั�ว่แทน ถ�าไมี�มี�ข�อัสั�ญญาตักลงก�น
ไว่�เป็นอัย�างอั��น ท�านว่�าบุ าเห้น%จน��นพื่�งจ�ายให้�ตั�อัเมี��อัการี
เป็นตั�ว่แทนไดั่�สั�ดั่สั*�นลงแล�ว่

ในกรีณี�ท��มี�บุ าเห้น%จตั�ว่แทน ถ�าไมี�มี�ข�อัสั�ญญาตักลงก�น
ไว่�เป็% นอัย�างอั��น ท�านว่�าบุ าเห้น%จน��นพื่�งจ�ายให้�ตั�อัเมี��อัการี
เป็% นตั�ว่แทนไดั่�สั�ดั่สั*�นลงแล�ว่

Ob.870 ๘๑๘ ๘๑๘
The agent is not entitled to remuneration in 

respect of that part of his agency which he has 
การีในน�าท��ตั�ว่แทนสั�ว่นใดั่ ตั�ว่แทนไดั่�ท ามี*ชัอับุในสั�ว่น การีในห้น�าท��ตั�ว่แทนสั�ว่นใดั่ ตั�ว่แทนไดั่�ท ามี*ชัอับุใน
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misconducted. น��น ท�านว่�าตั�ว่แทนไมี�มี�สั*ทธิ*จะไดั่�บุ าเห้น%จ สั�ว่นน��น ท�านว่�าตั�ว่แทนไมี�มี�สั*ทธิ*จะไดั่�บุ าเห้น%จ
Ob.872 ๘๑๙ ๘๑๙
If any of the monies due to the agent are not 

paid, the agent can exercise over any property of 
the principal in his possession by reason of the 
agency the rights described in Sections 673, 674 
and 675 concerning deposit.

ตั�ว่แทนชัอับุท��จะย�ดั่ห้น�ว่งทรี�พื่ย6สั*นขอังใดั่ ๆ ขอัง
ตั�ว่การีอั�นตักอัย�0ในเง�� อัมีมี�อัตันเพื่รีาะเป็นตั�ว่แทนน��นเอัาไว่�
ไดั่� จนกว่�าจะไดั่�รี�บุเง*นบุรีรีดั่าคื�างชั ารีะแก�ตันเพื่รีาะการี
เป็นตั�ว่แทน

ตั�ว่แทนชัอับุท��จะย�ดั่ห้น�ว่งทรี�พื่ย6สั*นขอังใดั่ ๆ ขอัง
ตั�ว่การีอั�นตักอัย�0ในคืว่ามีคืรีอับุคืรีอังขอังตันเพื่รีาะเป็% น
ตั�ว่แทนน��นเอัาไว่�ไดั่� จนกว่�าจะไดั่�รี�บุเง*นบุรีรีดั่าคื�างชั ารีะ
แก�ตันเพื่รีาะการีเป็% นตั�ว่แทน

CHAPTER IV.

LIABILITY OF PRINCIPAL AND AGENT 

TO THIRD PERSONS. 

หมวด ๔ ความร็	บผิ*ดของตั	วการ็แลัะ
ตั	วแทนตั%อบ/คคลัภายนอก

หมวด ๔ ความร็	บผิ*ดของตั	วการ็แลัะ
ตั	วแทนตั%อบ/คคลัภายนอก

Ob.873 ๘๒๐ ๘๒๐
The principal is bound to third persons by the 

acts which the agent has made within the scope 
of his authority and in the name of the principal.

A limitation of authority which is not 
customary or is not inherent in the nature of the 
matters entrusted cannot be set up against third 
persons who had no knowledge of it.

ตั�ว่การีย�อัมีมี�คืว่ามีผู้0กพื่�นตั�อับุ�คืคืลภายนอักในก*จการี
ท��งห้ลายอั�นตั�ว่แทนฤๅตั�ว่แทนชั�ว่งไดั่�ท าไป็ภายในขอับุ
อั านาจแห้�งฐานะตั�ว่แทน

ตั�ว่การีย�อัมีมี�คืว่ามีผู้0กพื่�นตั�อับุ�คืคืลภายนอักในก*จการี
ท��งห้ลายอั�นตั�ว่แทนห้รี�อัตั�ว่แทนชั�ว่งไดั่�ท าไป็ภายในขอับุ
อั านาจแห้�งฐานตั�ว่แทน

Ob.874 ๘๒๑ ๘๒๑
A person who expressly or impliedly represents 

another person as his agent or knowingly allows 
another person to be represented as his agent, is 
liable to third persons in good faith in the same 
way as if such person was his agent.

บุ�คืคืลผู้�0ใดั่เชั*ดั่บุ�คืคืลอั�กคืนห้น��งอัอักแสัดั่งเป็นตั�ว่แทน
ขอังตันก%ดั่� รี�0แล�ว่ยอัมีให้�บุ�คืคืลอั�กคืนห้น��งเชั*ดั่ตั�ว่เขาเอัง
อัอักแสัดั่งเป็นตั�ว่แทนขอังตันก%ดั่� ท�านว่�าบุ�คืคืลผู้�0น��นจะ
ตั�อังรี�บุผู้*ดั่ตั�อับุ�คืคืลภายนอักผู้�0สั�จรี*ตัเสัมี�อันว่�าบุ�คืคืลอั�ก
คืนห้น��งน��นเป็นตั�ว่แทนขอังตัน

บุ�คืคืลผู้�0ใดั่เชั*ดั่บุ�คืคืลอั�กคืนห้น��งอัอักแสัดั่งเป็% นตั�ว่แทน
ขอังตันก%ดั่� รี�0แล�ว่ยอัมีให้�บุ�คืคืลอั�กคืนห้น��งเชั*ดั่ตั�ว่เขาเอัง
อัอักแสัดั่งเป็% นตั�ว่แทนขอังตันก%ดั่� ท�านว่�าบุ�คืคืลผู้�0น��นจะ
ตั�อังรี�บุผู้*ดั่ตั�อับุ�คืคืลภายนอักผู้�0สั�จรี*ตัเสัมี�อันว่�าบุ�คืคืลอั�ก
คืนห้น��งน��นเป็% นตั�ว่แทนขอังตัน

Ob.875 ๘๒๒ ๘๒๒
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Draft (1919) พ.ศ. ๒๔๖๗ พ.ศ. ๒๔๗๑
A principal who represents his agent or 

knowingly allows his agent to be represented as 
having a wider authority than he actually has is 
liable to third persons in good faith in the same 
way as if the agent had such wider authority.

ถ�าตั�ว่แทนท าการีอั�นใดั่เก*นอั านาจตั�ว่แทน แตั�ทาง
ป็ฏ*บุ�ตั*ขอังตั�ว่การีท าให้�บุ�คืคืลภายนอักมี�มี0ลเห้ตั�อั�นสัมีคืว่รี
จะเชั��อัว่�าการีอั�นน��นอัย�0ภายในขอับุอั านาจขอังตั�ว่แทนไซึ่รี� 
ท�านให้�ใชั�บุทบุ�ญญ�ตั*มีาตัรีาก�อันน�� เป็นบุทบุ�งคื�บุ แล�ว่แตั�
กรีณี�

ถ�าตั�ว่แทนท าการีอั�นใดั่เก*นอั านาจตั�ว่แทน แตั�ทาง
ป็ฏ*บุ�ตั*ขอังตั�ว่การีท าให้�บุ�คืคืลภายนอักมี�มี0ลเห้ตั�อั�นสัมีคืว่รี
จะเชั��อัว่�าการีอั�นน��นอัย�0ภายในขอับุอั านาจขอังตั�ว่แทนไซึ่รี� 
ท�านให้�ใชั�บุทบุ�ญญ�ตั*มีาตัรีาก�อันน�� เป็% นบุทบุ�งคื�บุ แล�ว่แตั�
กรีณี�

Ob.876 ๘๒๓ ๘๒๓
If a person does an act without authority or 

beyond the scope of his authority such act does 
not bind the principal unless he expressly or 
impliedly ratifies it.

ถ�าตั�ว่แทนกรีะท าการีอั�นใดั่อั�นห้น��งโดั่ยป็รีาศจาก
อั านาจก%ดั่� ฤๅท านอักท าเห้น�อัขอับุอั านาจก%ดั่� ท�านว่�าย�อัมี
ไมี�ผู้0กพื่�นตั�ว่การี เว่�นแตั�ตั�ว่การีจะให้�สั�ตัยาบุ�นแก�การีน��น

ถ�าตั�ว่การีไมี�ให้�สั�ตัยาบุ�น ท�านว่�าตั�ว่แทนย�อัมีตั�อังรี�บุผู้*ดั่
ตั�อับุ�คืคืลภายนอักโดั่ยล าพื่�งตันเอัง เว่�นแตั�จะพื่*สั0จน6ไดั่�ว่�า
บุ�คืคืลภายนอักน��นไดั่�รี�0อัย�0ว่�าตันท าการีโดั่ยป็รีาศจากอั านาจ 
ฤๅท านอักเห้น�อัขอับุอั านาจ

ถ�าตั�ว่แทนกรีะท าการีอั�นใดั่อั�นห้น��งโดั่ยป็รีาศจาก
อั านาจก%ดั่� ห้รี�อัท านอักท าเห้น�อัขอับุอั านาจก%ดั่� ท�านว่�า
ย�อัมีไมี�ผู้0กพื่�นตั�ว่การี เว่�นแตั�ตั�ว่การีจะให้�สั�ตัยาบุ�นแก�การี
น��น

ถ�าตั�ว่การีไมี�ให้�สั�ตัยาบุ�น ท�านว่�าตั�ว่แทนย�อัมีตั�อังรี�บุผู้*ดั่
ตั�อับุ�คืคืลภายนอักโดั่ยล าพื่�งตันเอัง เว่�นแตั�จะพื่*สั0จน6ไดั่�ว่�า
บุ�คืคืลภายนอักน��นไดั่�รี�0อัย�0ว่�าตันท าการีโดั่ยป็รีาศจากอั านาจ
ห้รี�อัท านอักเห้น�อัขอับุอั านาจ

Ob.877

If the principal does not ratify the act, the 
person who has acted as agent is personally liable 
to third persons, unless he proves that such third 
persons knew that he was acting without 
authority or beyond the scope of the authority.

- ๘๒๔ ๘๒๔
ตั�ว่แทนคืนใดั่ท าสั�ญญาแทนตั�ว่การีซึ่��งอัย�0ตั�างป็รีะเทศ

และมี�ภ0มี*ล าเนาในตั�างป็รีะเทศ ท�านว่�าตั�ว่แทนคืนน��นจะ
ตั�อังรี�บุผู้*ดั่ตัามีสั�ญญาน��นแตั�ล าพื่�งตันเอัง แมี�ท��งชั��อัขอัง
ตั�ว่การีจะไดั่�เป็* ดั่เผู้ยแล�ว่ เว่�นแตั�ข�อัคืว่ามีแห้�งสั�ญญาจะ
แย�งก�นก�บุคืว่ามีรี�บุผู้*ดั่ขอังตั�ว่แทน

ตั�ว่แทนคืนใดั่ท าสั�ญญาแทนตั�ว่การีซึ่��งอัย�0ตั�างป็รีะเทศ
และมี�ภ0มี*ล าเนาในตั�างป็รีะเทศ ท�านว่�าตั�ว่แทนคืนน��นจะ
ตั�อังรี�บุผู้*ดั่ตัามีสั�ญญาน��นแตั�ล าพื่�งตันเอัง แมี�ท��งชั��อัขอัง
ตั�ว่การีจะไดั่�เป็* ดั่เผู้ยแล�ว่ เว่�นแตั�ข�อัคืว่ามีแห้�งสั�ญญาจะ
แย�งก�นก�บุคืว่ามีรี�บุผู้*ดั่ขอังตั�ว่แทน

Ob.878 ๘๒๕ ๘๒๕
A principal is not bound by a contract entered 

into by his agent with a third person, if the 
ถ�าตั�ว่แทนเข�าท าสั�ญญาก�บุบุ�คืคืลภายนอักโดั่ยเห้%นแก�

อัามี*สัสั*นจ�างเป็นทรี�พื่ย6สั*นอัย�างใดั่ ๆ ฤๅป็รีะโยชัน6อัย�าง
ถ�าตั�ว่แทนเข�าท าสั�ญญาก�บุบุ�คืคืลภายนอักโดั่ยเห้%นแก�

อัามี*สัสั*นจ�างเป็% นทรี�พื่ย6สั*นอัย�างใดั่ ๆ ห้รี�อัป็รีะโยชัน6อัย�าง
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Draft (1919) พ.ศ. ๒๔๖๗ พ.ศ. ๒๔๗๑
contract was entered into by the agent in 
consideration of any property or other advantage 
given or promised to him by such third person.

อั��นอั�นบุ�คืคืลภายนอักไดั่�ให้�แล�ว่ก%ดั่� ให้�คื ามี��นว่�าจะให้�ก%ดั่� 
ท�านว่�าตั�ว่การีห้าตั�อังผู้0กพื่�นในสั�ญญาซึ่��งตั�ว่แทนขอังตันไดั่�
ท าน��นไมี�

อั��นอั�นบุ�คืคืลภายนอักไดั่�ให้�เป็% นลาภสั�ว่นตั�ว่ก%ดั่� ห้รี�อัให้�
คื ามี��นว่�าจะให้�ก%ดั่� ท�านว่�าตั�ว่การีห้าตั�อังผู้0กพื่�นในสั�ญญาซึ่��ง
ตั�ว่แทนขอังตันไดั่�ท าน��นไมี� เว่�นแตั�ตั�ว่การีจะไดั่�ย*นยอัมี
ดั่�ว่ย

CHAPTER V.

EXTINCTION OF AGENCY. 

หมวด ๕ ความร็ะง	บส* 2นไปแห%งส	ญญา
ตั	วแทน

หมวด ๕ ความร็ะง	บส* 2นไปแห%งส	ญญา
ตั	วแทน

Ob.880 ๘๒๖ ๘๒๖
Agency is extinguished in the following cases :
1) By the execution of the agency being 

completed.
2) If the authority was given for a limited 

period of time, by the expiration of such time.
3) By the death of the principal or of the agent.
4) By the principal becoming incapacitated.

เห้ตั�ดั่�งจะกล�าว่ตั�อัไป็น��  ย�อัมีท าให้�สั�ญญาตั�ว่แทนรีะง�บุ
สั*�นไป็ คื�อั

(๑) ตั�ว่การีถอันตั�ว่แทน
(๒) ตั�ว่แทนบุอักเล*กเป็นตั�ว่แทน
(๓) ตั�ว่การีฤๅตั�ยแทนตัาย
(๔) ตั�ว่การีกลายเป็นผู้�0ไรี�คืว่ามีสัามีารีถ

อั�นสั�ญญาตั�ว่แทนย�อัมีรีะง�บุสั*�นไป็ดั่�ว่ยตั�ว่การีถอัน
ตั�ว่แทน ห้รี�อั ดั่�ว่ยตั�ว่แทนบุอักเล*กเป็% นตั�ว่แทน

อัน��งสั�ญญาตั�ว่แทนย�อัมีรีะง�บุสั*�นไป็ เมี��อัคื�0สั�ญญาฝ่� าย
ใดั่ฝ่� ายห้น��งตัาย ห้รี�อัตักเป็% นผู้�0ไรี�คืว่ามีสัามีารีถห้รี�อัล�มี
ละลาย เว่�นแตั�จะป็รีากฏว่�าข�ดั่ก�บุข�อัสั�ญญาห้รี�อัสัภาพื่แห้�ง
ก*จการีน��น

Ob.881

Agency is determined by the principal revoking 
the authority or the agent renouncing the agency.

Ob.882 ๘๒๗ ๘๒๗
The principal can revoke the authority and the 

agent renounce the agency at any time. The party 
who determines the agency at a time which is 
inconvenient to the other party is liable to such 
party for any injury resulting therefrom, unless 
the determination of the agency was caused by 
some unavoidable necessity.

ตั�ว่การีจะถอันตั�ว่แทน และตั�ว่แทนจะบุอักเล*กเป็น
ตั�ว่แทนเสั�ย ในเว่ลาใดั่ ๆ ก%ไดั่�ท�กเมี��อั

คื�0สั�ญญาฝ่� ายซึ่��งถอันตั�ว่แทนฤๅบุอักเล*กเป็% นตั�ว่แทนใน
เว่ลาท��ไมี�สัะดั่ว่กแก�อั�กฝ่� ายห้น��ง จะตั�อังรี�บุผู้*ดั่ตั�อัคื�0สั�ญญา
ฝ่� ายน��นในคืว่ามีเสั�ยห้ายอัย�างใดั่ ๆ อั�นเก*ดั่แตั�การีน��น เว่�น
แตั�ในกรีณี�ท��เป็% นคืว่ามีจ าเป็นอั�นมี*อัาจจะก�าว่ล�ว่งเสั�ยไดั่�

ตั�ว่การีจะถอันตั�ว่แทน และตั�ว่แทนจะบุอักเล*กเป็% น
ตั�ว่แทนเสั�ย ในเว่ลาใดั่ ๆ ก%ไดั่�ท�กเมี��อั

คื�0สั�ญญาฝ่� ายซึ่��งถอันตั�ว่แทนห้รี�อับุอักเล*กเป็% นตั�ว่แทน
ในเว่ลาท��ไมี�สัะดั่ว่กแก�อั�กฝ่� ายห้น��ง จะตั�อังรี�บุผู้*ดั่ตั�อัคื�0
สั�ญญาฝ่� ายน��นในคืว่ามีเสั�ยห้ายอัย�างใดั่ ๆ อั�นเก*ดั่แตั�การี
น��น เว่�นแตั�ในกรีณี�ท��เป็% นคืว่ามีจ าเป็% นอั�นมี*อัาจจะก�าว่ล�ว่ง
เสั�ยไดั่�
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Draft (1919) พ.ศ. ๒๔๖๗ พ.ศ. ๒๔๗๑
Ob.883 ๘๒๘ ๘๒๘

When agency is extinguished by the principal 
dying or becoming incapacitated, the agent is 
bound to take all reasonable steps to protect the 
interests entrusted to him until the heirs or 
representatives of the principal can themselves 
protect such interests.

เมี��อัสั�ญญาตั�ว่แทนรีะง�บุสั*�นไป็เพื่รีาะตั�ว่การีตัายก%ดั่� ตั�ว่
การีกลายเป็นผู้�0ไรี�คืว่ามีสัามีารีถก%ดั่� ท�านว่�าตั�ว่แทนตั�อัง
จ�ดั่การีอั�นสัมีคืว่รีท�กอัย�างเพื่��อัจะป็กป็� กรี�กษาป็รีะโยชัน6อั�น
เขาไดั่�มีอับุห้มีายแก�ตันไป็ จนกว่�าทายาทฤๅผู้�0แทนขอัง
ตั�ว่การีจะอัาจเข�าป็กป็� กรี�กษาป็รีะโยชัน6น��น ๆ ไดั่�

เมี��อัสั�ญญาตั�ว่แทนรีะง�บุสั*�นไป็เพื่รีาะตั�ว่การีตัายก%ดั่� 
ตั�ว่การีตักเป็% นผู้�0ไรี�คืว่ามีสัามีสัรีถห้รี�อัล�มีละลายก%ดั่� ท�านว่�า
ตั�ว่แทนตั�อังจ�ดั่การีอั�นสัมีคืว่รีท�กอัย�างเพื่��อัจะป็กป็� กรี�กษา
ป็รีะโยชัน6อั�นเขาไดั่�มีอับุห้มีายแก�ตันไป็ จนกว่�าทายาท
ห้รี�อัผู้�0แทนขอังตั�ว่การีจะอัาจเข�าป็กป็� กรี�กษาป็รีะโยชัน6น��น 
ๆ ไดั่�

Ob.884 ๘๒๙ ๘๒๙
When agency is extinguished by the death of 

the agent, the heirs of the agent are bound to 
notify the principal and to take all reasonable 
steps to protect the interests entrusted to the agent 
until the principal can himself protect such 
interests.

เมี��อัสั�ญญาตั�ว่แทนรีะง�บุสั*�นไป็เพื่รีาะตั�ว่แทนตัาย ท�าน
ว่�าทายาทขอังตั�ว่แทนตั�อังบุอักกล�าว่แก�ตั�ว่การี และจ�ดั่การี
อั�นสัมีคืว่รีท�กอัย�างเพื่��อัป็กป็� กรี�กษาป็รีะโยชัน6อั�นเขาไดั่�
มีอับุห้มีายแก�ตันไป็ จนกว่�าตั�ว่การีจะอัาจเข�าป็กป็� กรี�กษา
ป็รีะโยชัน6น��น ๆ ไดั่�

เมี��อัสั�ญญาตั�ว่แทนรีะง�บุสั*�นไป็เพื่รีาะตั�ว่แทนตัายก%ดั่� 
ตั�ว่แทนตักเป็% นผู้�0ไรี�คืว่ามีสัามีารีถห้รี�อัล�มีละลายก%ดั่� ท�าน
ว่�าทายาทห้รี�อับุ�คืคืลผู้�0รี�บุห้น�าท��ดั่0แลทรี�พื่ย6มีฤดั่กขอัง
ตั�ว่แทนโดั่ยชัอับุดั่�ว่ยกฎห้มีายตั�อังบุอักกล�าว่แก�ตั�ว่การี
และจ�ดั่การีเพื่��อัป็กป็� กรี�กษาป็รีะโยชัน6ขอังตั�ว่การีไป็ตัามี
สัมีคืว่รีแก�พื่ฤตั*การีณี6 จนกว่�าตั�ว่การีอัาจเข�าป็กป็� กรี�กษา
ป็รีะโยชัน6น��น ๆ ไดั่�

Ob.885 ๘๓๐ ๘๓๐
The principal is bound to the agent for the acts 

done by him before he knew or ought to have 
known of the determination or extinction of the 
agency.

อั�นเห้ตั�ท��ท าให้�สั�ญญาตั�ว่แทนรีะง�บุสั*�นไป็น��น จะเก*ดั่แตั�
ตั�ว่การี ฤๅตั�ว่แทนก%ตัามี ท�านห้�ามีมี*ให้�ยกข��นเป็นข�อัตั�อัสั�0คื�0
สั�ญญาอั�กฝ่� ายห้น��ง จนกว่�าจะไดั่�บุอักกล�าว่เห้ตั�น��น ๆ ไป็
ย�งคื�0สั�ญญาฝ่� ายน��นแล�ว่ ฤๅจนกว่�าคื�0สั�ญญาฝ่� ายน��นจะไดั่�
ทรีาบุเห้ตั�แล�ว่

อั�นเห้ตั�ท��ท าให้�สั�ญญาตั�ว่แทนรีะง�บุสั*�นไป็น��น จะเก*ดั่แตั�
ตั�ว่การี ห้รี�อัตั�ว่แทนก%ตัามี ท�านห้�ามีมี*ให้�ยกข��นเป็% นข�อั
ตั�อัสั�0คื�0สั�ญญาอั�กฝ่� ายห้น��ง จนกว่�าจะไดั่�บุอักกล�าว่เห้ตั�น��น 
ๆ ไป็ย�งคื�0สั�ญญาฝ่� ายน��นแล�ว่ ห้รี�อัจนกว่�าคื�0สั�ญญาฝ่� ายน��น
จะไดั่�ทรีาบุเห้ตั�แล�ว่Ob.886

The agent is bound to the principal to continue 
the execution of the agency until the time when 
the principal knows or ought to have known of 
the renunciation by the agent.
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Ob.887 ๘๓๑ ๘๓๑
The principal is not bound to third persons for 

the consequence of acts done by the agent after 
determination or extinction of the agency, if such 
persons knew or ought to have known of the 
extinction.

อั�นคืว่ามีรีะง�บุสั*�นไป็แห้�งสั�ญญาตั�ว่แทนน��น ท�านห้�ามีมี*
ให้�ยกข��น เป็นข�อัตั�อัสั�0บุ�คืคืลภายนอักผู้�0ท าการีโดั่ยสั�จรี*ตั 
เว่�นแตั�บุ�คืคืลภายนอักห้ากไมี�ทรีาบุคืว่ามีน��นเพื่รีาะคืว่ามี
ป็รีะมีาทเล*นเล�อัขอังตันเอัง

อั�นคืว่ามีรีะง�บุสั*�นไป็แห้�งสั�ญญาตั�ว่แทนน��น ท�านห้�ามีมี*
ให้�ยกข��น เป็% นข�อัตั�อัสั�0บุ�คืคืลภายนอักผู้�0ท าการีโดั่ยสั�จรี*ตั 
เว่�นแตั�บุ�คืคืลภายนอักห้ากไมี�ทรีาบุคืว่ามีน��นเพื่รีาะคืว่ามี
ป็รีะมีาทเล*นเล�อัขอังตันเอัง

Ob.889 ๘๓๒ ๘๓๒
On determination or extinction of the agency 

the principal can require the surrender of any 
written authority delivered to the agent.

ในเมี��อัสั�ญญาตั�ว่แทนรีะง�บุสั*�นไป็ ตั�ว่การีชัอับุท��จะเรี�ยก
ให้�เว่นคื�นห้น�งสั�อัมีอับุอั านาจอัย�างใดั่ ๆ อั�นไดั่�ให้�ไว่�แก�
ตั�ว่แทนน��นไดั่�

ในเมี��อัสั�ญญาตั�ว่แทนรีะง�บุสั*�นไป็ ตั�ว่การีชัอับุท��จะเรี�ยก
ให้�เว่นคื�นห้น�งสั�อัมีอับุอั านาจอัย�างใดั่ ๆ อั�นไดั่�ให้�ไว่�แก�
ตั�ว่แทนน��นไดั่�

CHAPTER VII.

IMPORTATION AGENTS.

หมวด ๖ ตั	วแทนค.าตั%าง หมวด ๖ ตั	วแทนค.าตั%าง

Ob.897 ๘๓๓ ๘๓๓
Importation agents, whether called agents, 

commission agents, representatives or otherwise 
are personally liable for the execution of the 
contracts entered into by them as such.

อั�นว่�าตั�ว่แทนคื�าตั�าง คื�อับุ�คืคืลซึ่��งในทางคื�าขายขอังเขา
ย�อัมีท าการีซึ่�� อั ฤๅขายทรี�พื่ย6สั*น ฤๅรี�บุจ�ดั่ท าก*จการีคื�าขาย
อัย�างอั��นในนามีขอังตันเอังตั�างตั�ว่การี

อั�นว่�าตั�ว่แทนคื�าตั�าง คื�อับุ�คืคืลซึ่��งในทางคื�าขายขอังเขา
ย�อัมีท าการีซึ่�� อั ห้รี�อัขายทรี�พื่ย6สั*น ห้รี�อัรี�บุจ�ดั่ท าก*จการี
คื�าขายอัย�างอั��นในนามีขอังตันเอังตั�างตั�ว่การี

- ๘๓๔ ๘๓๔
ถ�ามี*ไดั่�ตักลงก�นไว่�เป็นอัย�างอั��น ท�านว่�าตั�ว่แทนคื�าตั�าง

ชัอับุท��จะไดั่�รี�บุบุ าเห้น%จโดั่ยอั�ตัรีาตัามีธิรีรีมีเน�ยมีเพื่��อั
ก*จการีคื�าขายอั�นตันไดั่�จ�ดั่การีให้�ตักลงไป็น��นท�กรีายไป็

ถ�ามี*ไดั่�ตักลงก�นไว่�เป็% นอัย�างอั��น ท�านว่�าตั�ว่แทนคื�าตั�าง
ชัอับุท��จะไดั่�รี�บุบุ าเห้น%จโดั่ยอั�ตัรีาตัามีธิรีรีมีเน�ยมีเพื่��อั
ก*จการีคื�าขายอั�นตันไดั่�จ�ดั่การีให้�ตักลงไป็น��นท�กรีายไป็

- ๘๓๕ ๘๓๕
บุทบุ�ญญ�ตั*ท��งห้ลายแห้�งป็รีะมีว่ลกฎห้มีายน��อั�นว่�าดั่�ว่ย

ตั�ว่แทนน��น ท�านให้�ใชั�บุ�งคื�บุถ�งตั�ว่แทนคื�าตั�างดั่�ว่ย เพื่�ยงท��
บุทบุ�ญญ�ตั*ท��งห้ลายแห้�งป็รีะมีว่ลกฎห้มีายน��อั�นว่�าดั่�ว่ย

ตั�ว่แทนน��น ท�านให้�ใชั�บุ�งคื�บุถ�งตั�ว่แทนคื�าตั�างดั่�ว่ย เพื่�ยงท��
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ไมี�ข�ดั่ก�บุบุทบุ�ญญ�ตั*ในห้มีว่ดั่น�� ไมี�ข�ดั่ก�บุบุทบุ�ญญ�ตั*ในห้มีว่ดั่น��

- ๘๓๖ ๘๓๖
บุ�คืคืลผู้�0ไรี�คืว่ามีสัามีารีถห้าอัาจจะท าการีเป็นตั�ว่แทนคื�า

ตั�างไดั่�ไมี� เว่�นแตั�จะไดั่�รี�บุอั านาจโดั่ยชัอับุให้�ท าไดั่�
บุ�คืคืลผู้�0ไรี�คืว่ามีสัามีารีถห้าอัาจจะท าการีเป็% นตั�ว่แทนคื�า

ตั�างไดั่�ไมี� เว่�นแตั�จะไดั่�รี�บุอั านาจโดั่ยชัอับุให้�ท าไดั่�
- ๘๓๗ ๘๓๗

ในการีท��ตั�ว่แทนคื�าตั�างท าการีขายฤๅซึ่�� อั ฤๅจ�ดั่ท าก*จการี
คื�าขายอัย�างอั��นตั�างตั�ว่การีน��น ท�านว่�าตั�ว่แทนคื�าตั�างย�อัมี
ไดั่�ซึ่��งสั*ทธิ*อั�นมี�ตั�อัคื�0สั�ญญาอั�กฝ่� ายห้น��งในก*จการีเชั�นน��น 
และตั�ว่แทนคื�าตั�างย�อัมีเป็นผู้�0ตั�อังผู้0กพื่�นตั�อัคื�0สั�ญญาฝ่� าย
น��นดั่�ว่ย

ในการีท��ตั�ว่แทนคื�าตั�างท าการีขายห้รี�อัซึ่�� อั ห้รี�อัจ�ดั่ท า
ก*จการีคื�าขายอัย�างอั��นตั�างตั�ว่การีน��น ท�านว่�าตั�ว่แทนคื�า
ตั�างย�อัมีไดั่�ซึ่��งสั*ทธิ*อั�นมี�ตั�อัคื�0สั�ญญาอั�กฝ่� ายห้น��งในก*จการี
เชั�นน��น และตั�ว่แทนคื�าตั�างย�อัมีเป็% นผู้�0ตั�อังผู้0กพื่�นตั�อัคื�0
สั�ญญาฝ่� ายน��นดั่�ว่ย

- ๘๓๘ ๘๓๘
ถ�าคื�0สั�ญญาอั�กฝ่� ายห้น��งไมี�ชั ารีะห้น�� ไซึ่รี� ท�านว่�าตั�ว่แทน

คื�าตั�าง
ห้าตั�อังรี�บุผู้*ดั่ตั�อัตั�ว่การีเพื่��อัชั ารีะห้น��น��นเอังไมี� เว่�นแตั�

จะไดั่�มี�ข�อัก าห้นดั่ในสั�ญญา ฤๅมี�ป็รี*ยายแตั�ทางการีท��
ตั�ว่การีก�บุตั�ว่แทนป็รีะพื่ฤตั*ตั�อัก�น ฤๅมี�ธิรีรีมีเน�ยมีในท�อัง
ถ*�นว่�าจะตั�อังรี�บุผู้*ดั่ถ�งเพื่�ยงน��น

อัน��งตั�ว่แทนคื�าตั�างคืนใดั่เข�ารี�บุป็รีะก�นการีป็ฏ*บุ�ตั*ตัามี
สั�ญญาโดั่ยน�ยดั่�งกล�าว่มีาในว่รีรีคืก�อันน��นไซึ่รี� ท�านว่�า
ตั�ว่แทนคืนน��นชั��อัว่�าเป็นตั�ว่แทนฐานป็รีะก�น ชัอับุท��จะไดั่�
รี�บุบุ าเห้น%จพื่*เศษ

ถ�าคื�0สั�ญญาอั�กฝ่� ายห้น��งไมี�ชั ารีะห้น�� ไซึ่รี� ท�านว่�าตั�ว่แทน
คื�าตั�าง

ห้าตั�อังรี�บุผู้*ดั่ตั�อัตั�ว่การีเพื่��อัชั ารีะห้น��น��นเอังไมี� เว่�นแตั�
จะไดั่�มี�ข�อัก าห้นดั่ในสั�ญญาห้รี�อัมี�ป็รี*ยายแตั�ทางการีท��
ตั�ว่การีก�บุตั�ว่แทนป็รีะพื่ฤตั*ตั�อัก�น ห้รี�อัมี�ธิรีรีมีเน�ยมีใน
ท�อังถ*�นว่�าจะตั�อังรี�บุผู้*ดั่ถ�งเพื่�ยงน��น

อัน��งตั�ว่แทนคื�าตั�างคืนใดั่เข�ารี�บุป็รีะก�นการีป็ฏ*บุ�ตั*ตัามี
สั�ญญาโดั่ยน�ยดั่��งกล�าว่มีาในว่รีรีคืก�อันน��นไซึ่รี� ท�านว่�า
ตั�ว่แทนคืนน��นชั��อัว่�าเป็% นตั�ว่แทนฐานป็รีะก�น ชัอับุท��จะไดั่�
รี�บุบุ าเห้น%จพื่*เศษ

- ๘๓๙ ๘๓๙
ถ�าตั�ว่แทนคื�าตั�างไดั่�ท าการีขายเป็นรีาคืาตั �าไป็กว่�าท��

ตั�ว่การีก าห้นดั่ ฤๅท าการีซึ่�� อัเป็นรีาคืาสั0งไป็กว่�าท��ตั�ว่การี
ถ�าตั�ว่แทนคื�าตั�างไดั่�ท าการีขายเป็% นรีาคืาตั �าไป็กว่�าท��

ตั�ว่การีก าห้นดั่ ห้รี�อัท าการีซึ่�� อัเป็% นรีาคืาสั0งไป็กว่�าท��ตั�ว่การี
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ก าห้นดั่ไซึ่รี� ห้ากว่�าตั�ว่แทนรี�บุใชั�เศษท��ขาดั่เก*นน��นแล�ว่ 
ท�านว่�าการีขายฤๅการีซึ่�� อัอั�นน��นตั�ว่การีก%ตั�อังรี�บุขายรี�บุซึ่�� อั

ก าห้นดั่ไซึ่รี� ห้ากว่�าตั�ว่แทนรี�บุใชั�เศษท��ขาดั่เก*นน��นแล�ว่ 
ท�านว่�าการีขายห้รี�อัการีซึ่�� อัอั�นน��นตั�ว่การีก%ตั�อังรี�บุขายรี�บุ
ซึ่�� อั

- ๘๔๐ ๘๔๐
ถ�าตั�ว่แทนคื�าตั�างไดั่�ท าการีขายไดั่�รีาคืาสั0งกว่�าท��ตั�ว่การี

ก าห้นดั่ ฤๅท าการีซึ่�� อัไดั่�รีาคืาตั �ากว่�าท��ตั�ว่การีก าห้นดั่ไซึ่รี� 
ท�านว่�าตั�ว่แทนห้าอัาจจะถ�อัเอัาเป็นป็รีะโยชัน6ขอังตันไดั่�ไมี� 
ตั�อังคื*ดั่ให้�แก�ตั�ว่การี

ถ�าตั�ว่แทนคื�าตั�างไดั่�ท าการีขายไดั่�รีาคืาสั0งกว่�าท��ตั�ว่การี
ก าห้นดั่ ห้รี�อัท าการีซึ่�� อัไดั่�รีาคืาตั �ากว่�าท��ตั�ว่การีก าห้นดั่ไซึ่รี� 
ท�านว่�าตั�ว่แทนห้าอัาจจะถ�อัเอัาเป็% นป็รีะโยชัน6ขอังตันไดั่�ไมี� 
ตั�อังคื*ดั่ให้�แก�ตั�ว่การี

- ๘๔๑ ๘๔๑
ตั�ว่แทนคื�าตั�างท าการีไป็อัย�างไรีบุ�าง ท�านให้�แถลง

รีายงานแก�ตั�ว่การี และเมี��อัไดั่�ท าการีคื�าตั�างเสัรี%จลงแล�ว่ ก%
ให้�แจ�งแก�ตั�ว่การีทรีาบุมี*ให้�ชั�กชั�า

ตั�ว่แทนคื�าตั�างท าการีไป็อัย�างไรีบุ�าง ท�านให้�แถลง
รีายงานแก�ตั�ว่การี และเมี��อัไดั่�ท าการีคื�าตั�างเสัรี%จลงแล�ว่ ก%
ให้�แจ�งแก�ตั�ว่การีทรีาบุมี*ให้�ชั�กชั�า

- ๘๔๒ ๘๔๒
เมี��อัใดั่เขามีอับุห้มีายทรี�พื่ย6สั*นไว่�แก�ตั�ว่แทนคื�าตั�าง 

ท�านให้�น าบุทบุ�ญญ�ตั*ท��งห้ลายแห้�งป็รีะมีว่ลกฎห้มีายน��  ล�ก
ษณีฝ่ากทรี�พื่ย6มีาใชั�บุ�งคื�บุ อัน�โลมีตัามีคืว่รี

อัน��งในกรีณี�ท��เป็% นคืว่ามีจ าเป็นอั�นมี*ก�าว่ล�ว่งเสั�ยไดั่� 
ท�านว่�าตั�ว่แทนคื�าตั�างจะจ�ดั่การีแก�ทรี�พื่ย6สั*นน��นตัามีว่*ธิ�การี
ดั่�งบุ�ญญ�ตั*ไว่�ในมีาตัรีา ๖๓๑ ว่�าดั่�ว่ยรี�บุขนน��นก%ไดั่�

เมี��อัใดั่เขามีอับุห้มีายทรี�พื่ย6สั*นไว่�แก�ตั�ว่แทนคื�าตั�าง 
ท�านให้�น าบุทบุ�ญญ�ตั*ท��งห้ลายแห้�งป็รีะมีว่ลกฎห้มีายน��  
ล�กษณีะฝ่ากทรี�พื่ย6มีาใชั�บุ�งคื�บุ อัน�โลมีตัามีคืว่รี

อัน��งในกรีณี�ท��เป็% นคืว่ามีจ าเป็% นอั�นมี*ก�าว่ล�ว่งเสั�ยไดั่� 
ท�านว่�าตั�ว่แทนคื�าตั�างจะจ�ดั่การีแก�ทรี�พื่ย6สั*นน��นตัามีว่*ธิ�การี
ดั่��งบุ�ญญ�ตั*ไว่�ในมีาตัรีา ๖๓๑ ว่�าดั่�ว่ยรี�บุขนน��นก%ไดั่�

- ๘๔๓ ๘๔๓
ตั�ว่แทนคื�าตั�างคืนใดั่ไดั่�รี�บุคื าสั��งให้�ขายฤๅซึ่�� อัทรี�พื่ย6สั*น

อั�นมี�รีายการีขานรีาคืาขอังสัถานแลกเป็ล��ยน ท�านว่�า
ตั�ว่แทนคืนน��นจะเป็นผู้�0ซึ่�� อัฤๅผู้�0ขายเอังก%ไดั่� เว่�นแตั�จะมี�ข�อั
ห้�ามีไว่�ชั�ดั่แจ�งโดั่ยสั�ญญา ในกรีณี�เชั�นน��น รีาคืาอั�นจะพื่�งใชั�

ตั�ว่แทนคื�าตั�างคืนใดั่ไดั่�รี�บุคื าสั��งให้�ขายห้รี�อัซึ่�� อั
ทรี�พื่ย6สั*นอั�นมี�รีายการีขานรีาคืาขอังสัถานแลกเป็ล��ยน 
ท�านว่�าตั�ว่แทนคืนน��นจะเป็% นผู้�0ซึ่�� อัห้รี�อัผู้�0ขายเอังก%ไดั่� เว่�น
แตั�จะมี�ข�อัห้�ามีไว่�ชั�ดั่แจ�งโดั่ยสั�ญญา ในกรีณี�เชั�นน��น รีาคืา
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เง*นแก�ก�นก%พื่�งก าห้นดั่ตัามีรีายการีขานรีาคืาทรี�พื่ย6สั*นน��น 
ณี สัถานแลกเป็ล��ยนในเว่ลาเมี��อัตั�ว่แทนคื�าตั�างให้�คื าบุอัก
กล�าว่ว่�าตันจะเป็นผู้�0ซึ่�� อัฤๅผู้�0ขาย

เมี��อัตั�ว่การีรี�บุคื าบุอักกล�าว่เชั�นน��น ถ�าไมี�บุอักป็� ดั่เสั�ยใน
ท�นท� ท�านให้�ถ�อัว่�าตั�ว่การีเป็% นอั�นไดั่�สันอังรี�บุการีน��นแล�ว่

อัน��งแมี�ในกรีณี�เชั�นน��น ตั�ว่แทนคื�าตั�างจะคื*ดั่เอัา
บุ าเห้น%จก%ย�อัมีคื*ดั่ไดั่�

อั�นจะพื่�งใชั�เง*นแก�ก�นก%พื่�งก าห้นดั่ตัามีรีายการีขานรีาคืา
ทรี�พื่ย6สั*นน��น ณี สัถานแลกเป็ล��ยนในเว่ลาเมี��อัตั�ว่แทนคื�า
ตั�างให้�คื าบุอักกล�าว่ว่�าตันจะเป็% นผู้�0ซึ่�� อัห้รี�อัผู้�0ขาย

เมี��อัตั�ว่การีรี�บุคื าบุอักกล�าว่เชั�นน��น ถ�าไมี�บุอักป็� ดั่เสั�ยใน
ท�นท� ท�านให้�ถ�อัว่�าตั�ว่การีเป็% นอั�นไดั่�สันอังรี�บุการีน��นแล�ว่

อัน��งแมี�ในกรีณี�เชั�นน��น ตั�ว่แทนคื�าตั�างจะคื*ดั่เอัา
บุ าเห้น%จก%ย�อัมีคื*ดั่ไดั่�

- ๘๔๔ ๘๔๔
ในรีะห้ว่�างตั�ว่การีก�บุตั�ว่แทนคื�าตั�าง ท�านให้�ถ�อัว่�า

ก*จการีอั�นตั�ว่แทนไดั่�ท าให้�ตักลงไป็น��น ย�อัมีมี�ผู้ลเสัมี�อัน
ดั่�งว่�าไดั่�ท าให้�ตักลงไป็ในนามีขอังตั�ว่การีโดั่ยตัรีง

ในรีะห้ว่�างตั�ว่การีก�บุตั�ว่แทนคื�าตั�าง ท�านให้�ถ�อัว่�า
ก*จการีอั�นตั�ว่แทนไดั่�ท าให้�ตักลงไป็น��น ย�อัมีมี�ผู้ลเสัมี�อัน
ดั่��งว่�าไดั่�ท าให้�ตักลงไป็ในนามีขอังตั�ว่การีโดั่ยตัรีง
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